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1-888-4-AYUDATE
(888) 429-8328

ACUPUNTURISTA
DR. MICHAEL LEE (L.Ac.)

Terapia fuerte y efectiva para el dolor de espalda, cuello,
dolor de cabeza, “stress”, insomnia, ansiedad, y su salud.

Elizabeth Rehabilitation
560 Newark Ave., Elizabeth, N.J. Tel. 908-355-3358
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Le ayudaremos en todo tipo
de caso legal:

MURGADO & CARROLL, Esqs.

ACCIDENTES �� INMIGRACIÓN
DIVORCIOS �� CORTE MUNICIPAL

ACCIDENTES DE TRABAJO
La Consulta es Gratis para Casos

de Accidentes
761 Westfield Avenue

Elizabeth, New Jersey 07208

(908) 659-0101

Abogados

Trinitas Recibe el Premio “Most Wired”
por Séptimo Año Consecutivo

Trinitas Regional
Me dical ha vuelto a reci-
bir el Premio “MOST
WIRED” de la Red de
Hospitales, marcando el
séptimo año consecutivo
en que el Centro Médico
ha alcanzado este ho -
nor.
El premio “Most

Wired” tiene un gran
valor para Trinitas, ya
que ilustra sus esfuer-
zos por mejorar la tecno-
logía y mejorar la priva-
cidad de los pacientes y
el personal. La encuesta
anual de Health Care
está diseñada para me -
dir el nivel de adopción
de tecnología en los hos-
pitales y sistemas de
salud de los Estados
Unidos y servir como
una herramienta para
que el liderazgo de los
sistemas hospitalarios y
de salud trace sus pla-
nes estratégicos de la
Tecnología de Infor ma -
ción (TI). Health Fo -
rum, una compañía de
la American Hospital
Association, distribuye,
recopila y analiza los
datos de Most Wired y
desarrolla puntos de
referencia que se están
convirtiendo en el están-
dar de la industria para
medir la adopción de TI
para el funcionamiento
operacional, financiero

Gary S. Horan,
FACHE, Presidente
y CEO de Trinitas

y clínico en los sistemas
de atención de salud.
La Asociación de Hos -

pitales de New Jersey
describió los próximos
pasos para los hospita-
les “cableados” (wired)
como Trinitas, señalan-
do que “está ocurriendo
un cambio importante
desde la implementa-
ción de la tecnología
hasta el despliegue para
alcanzar los objetivos de
atención estratégica”.
Según Judy Comitto,

Vicepresidente y Direc -
tora de Información,
“Aquí en Trinitas ya
estamos liderando el
uso electrónico de nues-
tros sistemas. Por

ejemplo, recientemente
im ple mentamos la tec -
no logía de voz para la
do cumentación de mé -
dicos a través de nues-
tro sistema de registro
de salud electrónico.
Comi tto es actualmente
la Presidenta de Jersey
Health Connect, el más
grande y más completo
Health Information Ex -
change en el estado, que
conecta a miles de pro-
veedores de atención
médica y millones de
pacientes.
Las nuevas herra-

mientas y tecnología de
información sobre la
salud facilitan la inte-
racción entre los pacien-
tes y los proveedores,
mejorando así la comu-
nicación, la seguridad y
las relaciones entre el
paciente y el proveedor,
según los resultados de
la encuesta de la 19ª edi-
ción de Annual Health
Care Most Wired®.
Gary S. Horan,

FACHE, Presidente y
CEO de Trinitas, seña-
ló: “La designación de
The Most Wired le dice
al mundo que fomenta-
mos una cultura de
autopromoción y hare-
mos todo lo necesario
para avanzar en la cali-
dad y la seguridad del
paciente”.

Preescolar “El Primer Paso” 
organizó día de diversión familiar
Padres, abuelos y ni -

ños se reunieron recien-
temente en el Parque
Water Works de Dover,
para un día de entrete-
nimiento en familia al
aire libre, patrocinado
por “El Primer Paso”,
una escuela preescolar
altamente acreditada
en este pueblo del con-
dado de Morris, Nueva
Jersey.
El llamado “Día de

Diversión Familiar” fue
creado por Michael
Quataert, un maestro
voluntario de ESL (pro-
grama de clases de
inglés gratuitas para
adultos) y miembro del
consejo en “El Primer
Paso”. Durante una
clase de ESL para adul-
tos, los estudiantes com-
partieron historias de
juegos infantiles que
habían experimentado
en sus países de origen,
y los maestros se dieron
cuenta de que muchos
eran similares a los
antiguos juegos que se
practicaban durante
décadas en Estados
Unidos. Fue un día de
diversión familiar al
aire libre y juegos para
toda la comunidad.

El “Día de Diversión
Familiar” ofreció una
serie de actividades,
desde una pista de obs-
táculos y un aro de

de las Olimpiadas Es -
peciales del área 3 de
Dover.
Acerca de “El Primer

Paso”
La escuela, que fun-

ciona en forma continua
desde 1969, ofrece un
programa bilingüe de
preescolar para niños de
tres y cuatro años, ade-
más de cuidado infantil
temprano (apertura a
las 7:00 am) y después
de la escuela (hasta las
6:00 pm), asi como un
programa de enriqueci-
miento de verano para
niños de tres a seis años
de edad. 
“El Primer Paso” está

acreditada por la pres -
tigiosa Asociación Na -
cio nal para la Educa -
ción de los Niños Pe -
queños (NAEYC, por
sus siglas en inglés), y
brinda apoyo a jóvenes
estudiantes de inglés,
mientras hacen la tran-
sición del español y
otros idiomas y se pre-
paran para entrar al
kindergarten. También
ofrece clases gratis de
inglés como segundo
idioma para adultos.
Para más informa-

ción, puede llamar a su
directora ejecutiva,
Milagros Castro, al
(973) 361-0880, o visitar
el sitio web:
www.elprimerpaso.org.̀

baloncesto, hasta frisbe-
es de gran tamaño, aros
de hula, juego musical
con sillas, saltos de
rana, pintura de rostros,
juegos de mesa, y
mucha comida.

Muchos voluntarios
ayudaron a que el even-
to fuera un éxito, inclu-
yendo maestros jubila-
dos, amigos de “El
Primer Paso” y miem-
bros de los Voluntarios

Las hermanas Alejandra Zevallos y Kas -
sandra Quirós (quien estudia en “El Primer
Paso”) se entretienen con un caballo de pelu-
che, donado por el banco Wells Fargo.

¿Qué es Usurpación de Cerebros? (Brain Hacking)
.- Técnicos Explican por qué debe preocuparse
¿Por qué los niños de

hoy están dedicando
400% más tiempo frente
a pantallas en vez de lo
que deberían, y qué su -
cede con sus cerebros?
Según el Dr. Robert

Melillo, cofundador de
Brain Balance Achieve -
ment Centers, (www.b -
rain balancecenters. com)
un enfoque holístico y
libre de drogas para
abordar las dificultades
de conducta, sociales y
de aprendizaje, el niño
promedio dedica 7.5
horas de tiempo frente a
una pantalla por día, en
comparación con las 1.5
horas recomendadas.
Los estudios demues-
tran que el exceso de
tiempo de pantalla inhi-
be el desarrollo del cere-
bro derecho, lo que con-
duce a reducir la capaci-

gramas de TV o iPad de
lo que normalmente
aprobaría. Las activida-
des al aire libre son una
forma alternativa de
despertar su interés.
Dado que el hemisfe-

rio derecho del cerebro
regula la impulsividad,
la atención y el compor-
tamiento socialmente
apropiado, un niño con
disminución de la activi-
dad cerebral derecha
puede ser hiperactivo, de
oposición, disruptivo ya
menudo distraído. Para
ver si el uso de la panta-
lla de su hijo puede estar
vinculado a un desequili-
brio cerebral, tome esta
simple evaluación en lí -
nea: https://www.brain -
balancecenters.com/our-
program/childs-persona-
lized-plan/online-assess-
ment .

Trate de inscribir a su
hijo en un campamento
de verano, pero asegúre-
se de que el campamen-
to esté estrictamente
libre de pantallas. Hay
muchos campamentos
creativos que incluyen
artes y artesanías, teatro
musical y baile, o un pro-
grama deportivo que
fomenta actividades al
aire libre como la nata-
ción y el fútbol.
3. ACTIVIDADES

INTERIORES ALTER-
NATIVAS
Las pantallas se pue-

den utilizar como una
táctica fácil para calmar
a un niño difícil. Si su
hijo tiende a carecer de
atención, también pue de
aburrirse mientras jue -
ga. Usted puede en -
contrarse cediendo y per-
mitiéndole ver más pro-

dad de atención e inhibir
el desarrollo social.
El Dr. Melillo sugiere

tres maneras de reducir
el tiempo frente a las
pantallas este verano:
(Brain Balance – 3

Maneras de Reducir el
Tiempo de Pantalla este
Verano)
1. ACADEMICAS

SIN PANTALLA
Muchos padres recu -

rren a aplicaciones “edu  -
cativas” para sentirse
mejor sobre el tiempo
frente a la pantalla, pero
una pantalla sigue sien-
do una pantalla. Para
fomentar el aprendizaje
tradicional de la niñez,
presente a sus hijos con
una serie de libros o
libros de texto académi-
cos, o llévelos a los museos.
2. CAMPAMENTO

DE VERANO

El jugo de toronja y algunos medicamentos son una mala combinación
El jugo de toronja y la

fruta misma pueden ser
parte de una dieta salu-
dable. La toronja o
pomelo contiene vitami-
na C y potasio, que son
nutrientes que necesita
el organismo para fun-
cionar adecuadamente.
Pero no es bueno para

usted cuando afecta la
manera en que actúan
los medicamentos, so bre
todo si tiene presión
arterial alta o arritmia
(palpitaciones irregula-
res o anormales).
Esta interacción en tre

un medicamento y un
alimento puede ser un
problema, advierte la
Dra. Shiew Mei Huang,
PhD, de la Administra -
ción de Ali mentos y

Medicamen tos de los
Estados Unidos (FDA,
por sus siglas en inglés).
La dependencia ha exi-
gido que algunos medi-
camentos con o sin rece-
ta tomados por vía oral
incluyan advertencias
prohibiendo comer to -
ronjas o tomar su jugo

dos para reducir el coles-
terol, como Zocor (sim-
vastatina) y Lipitor
(atorvastatina).
•Algunos fármacos

que tratan la presión
arterial, tales como
Procardia y Adalat CC
(ambos con nifedipina).
•y Pravachol (pravas-

mientras los esté to -
mando, informa la Dra.
Huang.
He aquí algunos tipos

de medicamentos con
los que el jugo de toronja
puede ocasionar proble-
mas (interactuar):
• Algunos fármacos

llamados estatinas, usa-

tina) algunos fármacos
para reducir la presión
arterial, como Algunos
fármacos contra el
rechazo de órganos tras-
plantados, tales como
Sandimmune y Neoral
(ambos con ciclosporina).
•Algunos fármacos

contra la ansiedad, como
la buspirona.
• Algunos corticoides

que tratan la enferme-
dad de Crohn o la colitis
ulcerosa, como Entocort
EC y Uceris (ambos con
budesonida).
•Algunos fármacos

que tratan los ritmos
cardiacos anormales,
tales como Pacerone y
Nexterone (ambos con
amiodarona).
•Algunos antihista-

mínicos, tales como
Allegra (fexofenadina)..
El jugo de toronja no

afecta a todos los medi-
camentos de las catego-
rías anteriores. La gra-
vedad de la interacción
puede variar dependien-
do de la persona, el
medicamento y la canti-
dad de jugo de toronja

que beba. Hable con su
médico, su farmacéutico
u otro prestador de ser-
vicios de salud, y lea
toda la información pro-
porcionada junto con su
prescripción o medica-
mento de venta sin rece-
ta, para averiguar:
•Si su medicamento

específico puede verse
afectado.
•Qué cantidad, si

alguna, de jugo de toron-
ja puede beber.
•Qué otras frutas o

jugos pueden afectar
también su medicamen-
to de manera parecida al
jugo de toronja.


